
PROGETTO NUMERO 3 – AGENZIE DI TRADUZIONE 
 
 

1. Dopo aver analizzato la pagina web “PROJECT 3”, creare un corpus di testi 
comparabili in lingua italiana da utilizzare ai fini della traduzione e revisione della 
pagina. Il risultato del corpus deve essere una cartella con, all’interno, i testi 
comparabili in lingua italiana. Linee guida da lezione:  

 

 
2. Tradurre la pagina web “PROJECT 3” come agenzie di traduzione, quindi non 

individualmente. Layout e formattazione NON necessari, tradurre solo parti testuali 
(no banner/pubblicità). 

 
3. Caricare QUI la cartella IN FORMATO .ZIP con il corpus. La cartella deve essere 

nominata usando nome e cognome del project manager, che è responsabile del 
lavoro finale. 

 
[come creare cartelle zip: https://www.aranzulla.it/come-zippare-file-cartelle-foto-e-
video-13145.html] 

 
4. Caricare QUI il file della traduzione IN FORMATO WORD. Il file deve essere 

nominato usando nome e cognome del project manager, che è responsabile del 
lavoro finale. 

 
SCADENZA: 6 NOVEMBRE ORE 19:00 
 
NON SONO ACCETATI LAVORI INVIATI O CONDIVISI IN ALTRE MODALITÀ O NON 
RISPETTANDO LA SCADENZA. 
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